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PEUYEBOE ITOBEJIEHUE ITEPCOHAXEN AHEKJIOTOB
KAK CPEACTBO OTPAKEHUA STHOCTEPEOTHUIIOB

B crarbe paccMaTpuBarOTCA MOAEIH PEYEBOTO NMOBEACHUS IEPCOHAMKEN aHITIOS3bIYHBIX AHEKI0-
TOB po Tpex Ilagnu — anrmmyanmnza, moTnanaua u upaasana. KoMMyHHUKaTHBHOE NMOBENEHUE FePOEB
TAKUX aHEKAOTOB NPEACTaBICHO KaK NP MOMOLIM PEYEBBbIX AKTOB, TaK U JPYTUMHU CPEICTBAMU.
Brinenens! Tpu crocoba OTpakeHHs! PEUeBOrO MOBENEHHUs] NIEPCOHAXKEH: MMIUTULIUTHBINA, YaCTHYHO
SKCIUIMLIUTHBIA U TOJHOCTBIO SKCIUIMLUTHBIA. PeueBoe MOBeAeHME TIepoeB aHEKAOTOB MPO TPeEX
[Magmu mpencrasBaeHO IBYMsI THITHIHBIME MOZIEJISIMU: OTHOPOAHOH (OHOHANPABICHHOH ) 1 OMHAPHOH
(koHTpacTHOH). BeIsiBNIEHB! YCIOBHS, CIOCOOCTBYIOIINE IEMOHCTPAIMH OMPEIEIEHHBIX STHUUECKHX
CTEPEOTHIIOB 00 MPJIaH/IAX: OIHOPOIHAS MOENb PEYEBOrO MOBEACHMUS UCTIONB3YETCS TSI OTPAsKEHHST
TAKOTO KayecTBa, KaK MaTrpuoTHU3M, B TO BpeMs Kak OMHApHbIE MOIENH «BEXKIJIMBOCTb — rpyOOCThY,
«XHUTPOCTb — MPOCTOAYLIUEY, IHLEMEPHUE — YECTHOCTb» MPUMEHSIOTCA I YKa3aHUs Ha HaxXOM-
YHUBOCTb U JIFOOOBB K CIIUPTHOMY. CTEpEOTHITHBIE XapaKTePUCTHKU aHIJIMYaH U IIOTIIaH/LEB MTPOsiB-
JSTFOTCSL MEHEE SIPKO U CITyKaT KOHTPACTHBIM (POHOM JIs1 COOTBETCTBYIOIIHMX KAaUeCTB UPJIAH/ILIEB.

CoBpeMEHHAsI HAy4Has MBICIIb TATOTEET K MEKIMCLMIUIMHAPHOCTH, [IHPOKO
3aJICHCTBYS JAHHBIE CMEYKHBIX OTPACICi 3HAHWM, W JIMHIBUCTUKA HE SIBJISIETCS UCKIIFO-
yeHreM. COr03 JIMHTBUCTUKKM W TICUXOJIOTHHA TIOPOJWSI MHOTO MHTEPECHBIX HANpPaBIIC-
HUAW MCCIIEIOBAHNUIN, HE TOJBKO TEOPETHYECKOTrO, HO M MPAKTAYECKOr0 Xapaxkrepa
(cM., Harmpumep, MoHorpaduro E. B. Xapuenko [1]). B yactHoCcTH, aHanu3 pedeBoro
NOBE/ICHUSI MPEACTABUTENECH PA3NMUYHBIX CTPAH MPEIACTABISET OrPOMHBIA MHTEpPEC
C TOYKH 3PEHHsl OpraHu3aumi 3QQPEKTUBHOrO OOLICHHUS M YKPEIUICHUS KYJIbTYPHBIX
U JUATUIOMaTHYeCKuX cBsizeil. [IpobneMa HaMOHATBHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPBIE HEN3-
OCKHO BO3HMKAKOT HA CTBIKE PA3JIMUHBIX KYJBTYP, TAKXKE HE yTpaTWiIA CBOECH aKTy-
aTbHOCTH. B CBs3M ¢ 3TUM LENTb HAIeH paboThl 3aKITFOYAETCS B BBISBIICHUM OCOOCH-
HOCTEH MOJENEH pEYeBOro MOBEACHUS, KOTOPbIE JEMOHCTPUPYIOT MOJOKUATEIBHbIC
MO0 OTPULIATENBHBIC XapPaKTEPUCTUKH MTPEACTABATENEH TOTO UITM MHOTO HAPOAA.

OTHOCTEPEOTHITBL, WM HALMOHAIBHBIE CTEPEOTUNBI, MPEACTABISIOT COOOM
yOSXKACHNs JIFOJIEH OTHOCHTENTBHO XApPAaKTEPHBIX YEPT CBOETO 3THOCA (ABTOCTE-
PEOTHIBI) JIMOO IPYTMX 3THOCOB (IFETEPOCTEPEOTUIBI), TPUYEM ONUCHIBACMBIC Ka-
4YeCTBA MOTYT ObITh KaK TMOJIOXKUTETLHBIMU (4TO HAUOOJIEE XapaKTEPHO JjIsl aBTOCTE-
PEOTUIOB), TAK U OTpULATENBHBIMH [2, €. 114]. OcOOEHHO OYEBUHO 3THOCTEPEOTHIIBI
NPOSIBIISIFOTCS B QHEKAOTAX O MPEACTABUTENSIX TPEX HALMOHATIBHOCTEH, KOTOPBIE CyILIE-
CTBYIOT B Pa3HbIX KYJbTYpPax W Ha Pa3HbIX s3blkax. B kauecTBe marepuana Mccie-
JoBaHusl HaMu ObLIM BeIOpanbl 102 aneknora u3 coopuuka «Paddy the Englishman,
Paddy the Irishman and Paddy the Scotsman Jokes», coctaBneHHoro mpodeccopom
Hpnannackoro HanmonaneHOro yausepeurera B Kopke /[leamonnom MakXewnom [3].
Kak mumer npodeccop MakXeln Bo BerymuieHuM K cOopHuKy «llagmu-upnannaen
OKa3bIBAaCTCS XO3SMHOM TOJIOKEHHSI MOYTH B KKIOM MCTOpHM» (34ECh W Jajee
NEPEBO Hall. — A. JI.), MO3TOMY YEPTHI UPJIAHICKOTO XapakTepa MPOSBIISOTCS Sipye
BCErO, A AHMIMHCKME M IMIOTIAHACKUAE KayeCTBA YacTO OKA3bIBAKOTCS (POHOBBIMHU
Y KOHTPACTHBIMM.
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[Ton peuesviv nosederuem B IIUPOKOM CMBICTIE TIOHAMAKOT «PEUYEBbIC MOCTYITKA
WHIMBHIYYMOB B MPEIJIaracMbelx OOCTOATENBCTBAX, OTPAKAOIMX CHEA(PUKy
SI3BIKOBOTO CYILECTBOBAHMS JAHHOTO TOBOPSIIETO KOJIJIEKTHBA B TJAHHOM OOLLIECTBEH-
HOM ycrporcteey [1, ¢. 9]. 'epon aneknoroB npo Tpex [lagau ACHCTBYIOT B OJHOM
BPEMEHHOM M TPOCTPAHCTBEHHOM KOHTMHYYME, OJJHAKO WX PA3JIMYHBIC PEAKIMHM HA
OJTHO M TO K€ cOObITHE 00YCIOBIIEHBI MX HALIMOHAILHBIMA XapakTepamu. Kak nokaza-
JO WCCIEIOBAaHUE, KOMMYHUKATHBHOC TOBEICHUE TE€POEB AHEKIOTOB HE BCEraa
BBIPAKEHO MPU TIOMOLIMA PEYEBBIX akTOB. Hamu ObUM BBIACIEHBI TPH CcOCO0A OTpa-
JKEHUS PEYEBOTO TIOBEICHHSI.

1. UMNmMumTHOE OTpaKEHUE PEYECBOrO MOBEACHUS HAOMIOAAETCS B CICAYIOIIEM
aneknote: Paddy the Englishman, Paddy the Irishman and Paddy the Scotsman were
invited to a big party. Paddy the Englishman brought a flagon of cider. Paddy
the Scotsman brought a bottle of whiskey. Paddy the Irishman brought his brother
‘Tlagmu-anrmmyanud, [laym-upnanaen w [lagmu-momianaen ObIA  MPUTIIALICHBI
Ha OOJbIIYI0 BeuepuHKYy. [lamau-aHrmmyanuH B3su1 ¢ coOoid KyBmMH cuapa. [lagmm-
HIOTJIAHIEN B3sU1 ¢ co0o0il OyThiKy BuckW. [lammm-wipnanaen B3s ¢ coOoit Opara’
[3, p. 8] XoTs maHHBIA aHEKAOT HE COACPKUT MPSMON PEYH, HO TOBEACHUE T'EPOCB
SBISIETCS PEAKIMEH HAa BEPOSTHO BBICKA3AHHYKO XO3IMHOM BEUEPUHKH MPOCHOY
NPUHECTH YTO-HUOY b ¢ COOOH, MO3TOMY YMTATENb WM CIIYIIATENTs MOTYT MBICJIEHHO
BOCITPOM3BECTH Pa3rOBOP rEPOEB.

2. YaCTUYHO 3KCIUIMLIUTHOE OTPAKEHUE PEUYEBOTO MOBEACHUS OTMEYACTCS B TOM
ClTy4ae, KOrJa TOJBKO OAWH M3 MEPCOHAKEH MPOM3HOCUT YTO-TO (PEIUIMKK APYTUX
MOYKHO BOCCTAHOBHTbH M3 KOHTeKcTa). Harpumep: Paddy the Englishman and Paddy
the Scotsman each had a horse but they couldn’t tell them apart. So Paddy
the Englishman cut the tail of his horse and all went well for a while, but then Paddy
the Scotsman’s horse lost his tail in an accident, so they were back where they started.
Finally, they consulted Paddy the Irishman and he said, “You two are a right pair
of fools. Anyone can see that the black horse is three inches taller than the white horse”
V¥V INagmu-anrmuuanuHa 1 [agau-moTaasana ObLIo MO JIOMAAN, HO OHHU HE MOIJIA UX
pasimunth. Torna [lagmm-anrnyadid OTpe3an y CBOEH JIOMAau XBOCT, U HEKOTOPOE
BpeMsi Bce ObLIO B MOPSAKE, HO MOTOM Jiomane [lagmm-mornanaua norepsuia CBOi
XBOCT B PE3yJbTaTe HECUACTHOIO Cllydyas, M BCE HAYaJlOCh CHavyana. Torma oHM
oOparwmck 3a coBeToM K [lammm-upnanany, u TOT UM ckasain. «Bel mpocTto mapa
IIyNHoB. BeskoMy BUIHO, 4TO YEpHAst JIOIIAAb HA TP oMM BbILIE Oenmoi»” [3, p. 8.

3. DKCIUMIMTHOE OTPAKEHNE PEUEBOTO MOBEACHUSI TPOSIBIISETCS B OOJIBIIMHCTBE
AHEKJOTOB, KOTOPBIE COJACPXKAT PEIUIMKU-PEakUK BCEX TpeX TepoeB. Hampumep:
Paddy the Englishman, Paddy the Irishman and Paddy the Scotsman were marooned
on a little desert island and were wondering how to escape. “Let’s build a raft,” said
Paddy the Englishman. “No, let’s build a boat,” said Paddy the Scotsman. “No need
to, we’re saved”, said Paddy the Irishman. “Here comes the Titanic” ‘lapan-anrmm-
yanuH, [lagmu-upnanaen u [ajm-moTnanaen nonaau Ha MAJICHbKHA HEOOUTaeMBbIid
OCTPOB M Pa3MBILUIUIA, KaK UM CHACTHCh. «JlaBaiiTe MOCTPOMM IUIOT», — CKasall
[Napmu-anrmyanvl. «Her, mydie moaky», — Bodpaswi [lajm-momiagaen. «Hugero
HE HY)KHO CTPOMTb, MBI ClaceHbl, — OTBeTWN [lammm-upnanaen. — BOH mubIBET
“Tutanuk™»’ [3, p. 30]. IMEHHO MOCHEAHMI THIT TOMOTacT HAaMOOJIEE MOJTHO PACKPHITH
YePThl HALMOHATIBHOTO XapaKTepa UPJIAHILCB, AHTTIMYAH W IO TJIAH/ILIEB.
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AHaNM3 PeYEBOro MOBEAECHHUS MIEPCOHDKEN aHEKI0TOB Mpo Tpex [1aaam no3Bommn
HaM BBIJCTIATH JIBE TUIMAYHBIC MOACIU. 00HOpOoOHYIo (OJHOHANPABIICHHYIO) U OuHAap-
Hylo (KOHTPACTHYI0). B MEpBOM ciydae BCE TP MEPCOHAKA PEArMPYIOT HA CUTYALIUIO
OJIMHAKOBO (C (popManbHOM TOUKM 3pEHUS), OJHAKO KOMUYECKUA 3(PpdeKxT cozmaeTes
3a CYET UX PA3IMUYHBIX MHTCHUMKA MO0 HEOXHMIAHHOW pa3Bs3ku. Hampumep: Paddy
the Englishman, Paddy the Irishman and Paddy the Scotsman were taking part in
a survey about tea-drinking habits. “l always stir my tea with my left hand,” said
Paddy the Englishman. “I always stir my tea with my right hand,” said Paddy the
Scotsman. “How about you?” Paddy the Irishman was asked. “Oh me?” said Paddy
the Irishman. “I always use spoon” ‘llanmm-anrnmuyanus, [lagau-upnanaen u [anmm-
HIOTJIAHACH, YYACTBOBAIM B OMPOCE O TOM, KaK OHM IBIOT Yail. «51 Bceraa pa3MeInmnBaro
yaii J1eBOM pyKoi», — ckazai [ lagm-anrimyannH. «5 Beerna pasMeLmBaro Yail paBoi
pykoity, — ckazan [Tanma-mommanaen. «A Tei?», — cnpocwm [lajmm-upnanana. «51? —
orBeTwn [lanmu-upnanaen. — 5 Bceraa uCmonb3yro JOKEUKY»  [3, p. 44].

Bo Bropom cityyae MOHO HaOMHOAATh KOHTPACTHBIC THITBI PEYEBOTO MOBEACHMSI,
HAIPUMED, «BEXKIIMBOCTb — TpydocThy. Paddy the Englishman had a big dog and
Paddy the Irishman and Paddy the Scotsman asked him what breed it was. “It’s a cross
between a Scotsman, an Irishman and an ape,” said Paddy the Englishman. “In that
case,” said Paddy the Irishman, “it’s related to all three of us” Y Ilapmm-
aHrM4aHuHa Obuta Oombiiast cobaka. [lagmu-upnangeny w  Ilagau-motnanaern
CIPOCHUIIM, KaKOH OHA MOPOJIbL. «OTO MOMECH MIOTJIAHANA, UPJaH A U OOE3bsHBD), —
orBeTw [lagnu-anrnuyanuH. «B TakoM ciyyae OHa pOAHS BCEM HaM TPOMMY, — CKasas
[Mapgmu-upnaanen’ [3, p. 46].

JIns  IEMOHCTpaMK  Pa3lIMuHbIX HAMOHAJIBHBIX KAuYeCTB HCHOJIb30BATIMCH
paznuuHble MOJETU. [lepeuncimM OCHOBHBIE HALMOHAIBHBIE YEPTHI HMPIAHICKOTO
XapaKTEPaA M KOHTPACTUPYIOLIME C HUMH YEPTHI IPYTUX MEPCOHKEN.

1. Haxoouusocmu: 3TO KQY€CTBO PEAIM3YETCs IPH NOMOLIA OMHAPHBIX PEYEBBIX
MOJEeH. B MpuBENEHHOM BBIIIE QHEKIOTE MPO COOAKY AHTIMYAHWH MPEACTACT Kak
rpyOusiH U KCEHO(OO, OCKOPOJISFONIMIA MIOTIAaHIA U UPJIaH/Ia, HO UpJIaHCl OYEHb
BS)KJIMBO CTABHT €r0 Ha MECTO. B Ipyrux ciiyyasx MOAEHb «BEKIUBOCTh — IPYOOCTh)
pearm3yeTcs NPOTUBOMOJIOKHBIM 00pazoM: A very rich man died and left all his money
to Paddy the Englishman, Paddy the Irishman and Paddy the Scotsman on condition
that as he was being buried each of them would put £1,000 into his coffin. “Good-bye
dear friend,” said Paddy the Englishman as he put £1,000 into the coffin. “Good-bye
dear friend,” said Paddy the Scotsman as he put £1,000 in too. “So long, sucker,” said
Paddy the Irishman as he took £2,000 and put in a cheque for £3,000 “Ymep Oorarsiii
YEJIOBEK M OCTaBWI BCe CBOM JieHbIW [lammu-anrmmuanuay, [lagmu-upnanmny
1 [lanau-1oTiaasiy ¢ TEM YCJIOBHEM, YTOOBI OHU MOJIOKWIIM Kak bl o £1000 B ero
rpo0. «lIpomaii, noporoii apyr», — ckazan [lajmu-anrnmuanvd 1 nonoxua £1 000
B 1po0. «Ilpomaii, noporoit apyr», — ckazan [lajyiu-IoTIaHACH U TOXKE MOJIOKUI
£1000 B rpo0. «Iloka, mypanei», — ckazan [lagmu-upnanaen, B3su1 u3 rpoda £2 000
1 nonokmn Tyaa yek Ha £3000” [3, p. 8]. 3aeck BEKIMBOCTD QHINIMYAHWHA U IIOTIIaHI-
11a PACCMATPUBACTCs KAaK MPU3HAK TIYIOCTH, a TPyOOCTh MPIIAHA KOMIEHCUPYETCS
€r0 HaXOTYABOCTBIO.

2. [lampuomusm: 1r0O0Bb MPIAHILIECB K POJHON CTPaHE AEMOHCTPHPYETCS NPU
NOMOLIHA OJHOPOJHBIX peueBbIx Moacned. Hanpumep: Paddy the Englishman, Paddy
the Irishman and Paddy the Scotsman were asked in a survey what nationality they
would like to have been born if they hadn’t been born the nationality they were.
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“If I hadn’t been born English,” said Paddy the Englishman, “I would have liked
to have been French”. “If I hadn’t been born Scottish,” said Paddy the Scotsman,
“I would have liked to have been Irish”. “If [ hadn’t been born Irish,” said Paddy
the Irishman, “I would have been ashamed of myself” ‘1lagnu-anrimuanuna, Ilagm-
upnasana v [lagau-mornanana CpocHiz 0 TOM, TPEACTABUTENEM KAKOW HALIMOHAITb-
HOCTH OHU XOTENW Obl POAUTHCA, €CIA Obl HE ObLIIA TEMU, KTO OHU €CTh. «ECu ObI o
HE POJMJICS AHTJIMYAHWHOM, — CKazas [lajau-aHrmnyanuH, — TO 1 Obl XOTEN POJUTHCS
(paniy3omy. «Ecim Obl g HE poawIics WOTIAHIEM, — ckazan [lanam-momianaen, —
TO s OBl XOTEN POANTHCS UpNaHaALeM». «Ecnu Obl s HE POIMIICS UPIIAHILEM, — CKa3al
[Mapmu-upnanent, — To MHE ObLI0 ObI CTBIAHO 3a ce0s»” [3, p. 22].

[TaTproT3M MpNAaHALEB YacTO MPEANOaracT HEMFOOOBb K AHIIIMKU (YTO MUMEET
UCTOPUYECKUE TpUYMHBL). Paddy the FEnglishman, Paddy the Irishman, Paddy
the Scotsman and Paddy the Welshman were all flying together in an airliner.
The captain announced that they were losing altitude rapidly and some of them would
have to jump out to save the others. “I do it for the glory of Scotland,” said Paddy
the Scotsman and he jumped out. “I do it for the glory of Wales,” shouted Paddy
the Welshman and jumped out. “I do it for the glory of Ireland,” said Paddy
the Irishman and threw out Paddy the Englishman ‘Tlannu-anrnmuyanus, [lagma-
upnangen, Iagm-monmanaen u [lagm-sauiern JieTeny BMecTe Ha camoiere. 1Imior
OOBSBWI, YTO OHM OBICTPO TEPSIOT BBICOTY, M TMO3TOMY HEKOTOPBIM NPUACTCS
BBIITPBITHYTh, YTOOBI CHACTH OCTAIbHBIX. «S menmaro 310 Bo cnaBy [llommanaumy», —
ckazan [lagnu-momnanaen v BeINPBITHYIL. « S Ienaro 370 BO CJIaBy Y3/IbCay, — CKasal
[Tapu-Bannmen; 1 To’Ke BBINPBITHYIL. «f menaro 310 BO cnaBy Mpnanaumy», — ckazan
[Magmu-upnanaen u BeIOpocuit B 0kHO [ lagau-anrnyanuna’ [3, p. 10].

JIroOOBb MpNAHALEB K POJMHE HE MMEET OTTEHKA FOPAOCTH WJIA CaMOBOCXBA-
JICHUSI W TIO3TOMY MOXKET COYETAThCS C TAKAM KAuyeCTBOM, KaK XMTPOCTh (Yacro
BBICTYIIACT MOA Mackoil npocroayumst). Paddy the Englishman, Paddy the Irishman
and Paddy the Scotsman were all sentenced to be hanged but were allowed to choose
the tree from which the execution would take place. “I'll choose an English oak tree,”
said Paddy the Englishman and he was blasted into eternity. “I'll choose a Scottish
mountain ash,” said Paddy the Scotsman and he went the same way. “I'll choose
an Irish gooseberry bush,” said Paddy the Irishman. “But that would take twenty years
to grow tall enough,” said his executioner. “l don’t mind waiting,” said Paddy
the Irishman ‘[lanmi-anrmmuanvia, [lagmu-upnasana v [lagm-mmomianana npuroBo-
PWIA K MOBEUICHUIO, HO Pa3pelld BbIOparh ACPEBO, HA KOTOPOM MX TOBECHT.
«51 BbIOMparo aHrMiickuii 1y0», — ckazan [lagnu-aHrmyanviH W BOCCOEIUHUIICS
C BEUHOCTBIO. «S1 BBIOMpar0 MIOTVIAHJICKYIO pssOMHY», — ckazan [lapmu-motnanaen
U TOKE OTHPABUJICS HA TOT CBET. «S BBIOMPArO MPIIAHICKUIA KPBDKOBHHKY», — CKa3al
[Manmu-upnanaen. «Ho Belb OH BBIPACTET 0 HY>KHOM BBICOTHI TOJIBKO uepe3 20 ner», —
ckazan nanay. «Tak s He TPOTUB MOAOKAATEY, — OTBETWII [ lami-upnanaen’ [3, p. 45].

3. JIroOOBb K CIIMPTHOMY: 3TOT CTEPEOTHIT PEATA3YETCsI MOCPEACTBOM OMHAPHBIX
MOJENEH («XHTPOCTh — MPOCTOAYIIMEY, «JMUEMEPHE — YECTHOCTbY W T.1.). Paddy
the Englishman, Paddy the Irishman and Paddy the Scotsman were in a pub one night
when a politician came in. “I'll buy a pint of stout,” said the politician, “‘for whichever
of the three of you who gives me the best reason for voting for the government.”
“'ll vote for your government,” said Paddy the Englishman, “because it is my
democratic duty to do so.” “I'll vote for your government,” said Paddy the Scotsman,
“because [ hate the opposition.” “I'll vote for your government,” said Paddy
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the Irishman, “because I want that pint” ‘Tlangu-anrnuuanuy, [lagmm-upnanaen
u [lagmu-1momnanaen cuiem BeyepoM B 0ape, Koraa Tyaa 3auien MOJIUTHK U CKa3al.
«51 KyIUTIO MAHTY NIUBA TOMY W3 BAC, KTO HA30BET JIYULIYEO TPUYMHY, TOYEMY HY>KHO
rOJIOCOBATh 32 HALE MPABUTEIILCTBOY. «S1 Oyy roj0coBarh 3a Balle MPaBUTEBCTBO, —
ckazan [lanm-aHrmMyYaHWH, — MOTOMY YTO B 3TOM COCTOMT MOM JAEMOKpPAaTUYECKHiA
aonry. «5 Oyay ToJocoBaTh 3a Balle MPABUTENBCTBO, — ckasan [lagmu-motnanaen, —
NOTOMY UTO s HEHABKDKY OMITO3HULIMEIOY. «51 Oyly rOJI0COBATh 32 BALLE MPABUTETBCTBO, —
ckazan [lagnu-upnanaen, — moToMy 4To s X04y 3T0 UBOY»  [3, p. 36].

Takum 00pazom, UpaHACKUE aHEKIOTHI Mpo Tpex [lamam npenocrasstor Oora-
TBIA Marepuai sl IEMOHCTPALMK aBTOCTEPEOTHITOB, KAK MOJOKUTEIBHBIX (HAXO YK~
BOCTb, NAaTPUOTH3M), TAK M OTPULATEIBHBIX (XHTPOCTh, JIFOOOBb K CHHPTHOMY),
IPY 3TOM OCHOBHBIM CPEACTBOM OTPAKECHUS TAKAX CTEPEOTHIIOB OKA3bIBAKOTCS OJTHO-
POAHBIE MO0 OMHAPHBIE MOJCIM PEUYEBOTO MOBEIEHUS IEPCOHAKEH. [ 'eTepocTepeoTu-
nbl 00 aHMIMYaHAX W [MOTJIAHIAX BBIPAKAKOTCS CXEMATHYHO W JIMIIL B TOM MeEpe,
HACKOJTBKO 3TO HEOOXOAMMO TS BBISIBIICHHSI KOHTPACTAPYIOIIMX CBOWCTB MPIaHICKO-
I'0 HALIMOHAJTLHOTO XapakTepa.
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